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Mo k6pn T” amEPACIOE VO TAEL LE TOVG KAEPTES
Baver eoTId, V' opdv, Y GUAV opdy
Baver poT1d 6TOV CPYUAELD.

Bdver potid otoVv 0pyareld, 6TO GIAVTIGEVIO YTEVL,
Kol T Appatd, v’ oy, oy opdy oy
Kol T dppotd e eoOpece

Kol T Appratd TS @OPEGE Kot TAEL e TOVG KAEPTEG
AddeKa ypo-, v’ apdy,, oy apdy opdy
AddeK YpOVOVS EKAVE

A®OEK YPOVOVC £KAVE GTOVG KAEPTEG KOTETAVIOS
KAVElG OV TNV, V' oLV, Y OLAV oAV
Kavelg Oev TNve yvopioe

KOVELG OEV TNVE YVOPIGE TOG NTOV KOPAGIOA.
Kot o Aapmpn, v’ apdv, oy opay opdy
Kot o Aapmpr|, pio Kvprakn

Kot o Aapmpn, poe Koprok, po *nionuny nuépa
Bynkav ot kKAE-, Vv’ apdv, oy opdv oy
Bynkav ot KAEQTEC GTOV YOPO

Bynkav ot kAé@tec 6t0 Y0pd va pi&ovv to MBdpt.
To piyvouv ta, v’ v, @y ey oy
To piyvovv ta KAeQTOTOLAN

To piyvovv ta kKheptOTOLAN, TO TOV’ GOAPEVTOL
xvapuo,

10 piyver Koy, v’ apdv, oy apdy apdy

TO plyYveL Kot 1 KOpaod,

TO piyVvEL KoL 1] KOPOGLY, TO TAEL COPAVTO TEVTE.
Kt oand to ogt-, v’ apdv, oy apdv apdav
K1 an6 1o ogiopo to moAb

Mia kori t” apefasise na pai me tous kléftes
Vani fotia, n’ aman, och aman aman
Vani fotia ston argalio

Vani fotia ston argalio, sto fildisénio chténi
Ke t” armata, n’ aman, och aman aman
Ke t” armata tis forese

Ke t” armata tis forese ke pai me tous kléftes
Dédeka chro-, n” aman, och aman aman
Dodeka chronous ékane

Dodeka chronous ékane stous kléftes kapetanios
Kanis den tin, n” aman, och aman aman
Kanis den tine gndrise

Kanis den tine gndrise pos itan korasida
Ke mia Lambri, n’ aman, och aman aman
Ke mia Lambri, mia Kiriaki

Ke mia Lambri, mia Kiriaki, mia pisimi iméra
Vgikan i kl¢’, n” aman, och aman aman
Vgikan i kléftes ston chord

Vgikan i kléftes ston chord na rixoun to lithari
To richnoun ta, n’ aman, och aman aman
To richnoun ta kleftépoula

To richnoun ta kleftopoula, to pan’ saranda
chnaria

to richni ke, n” aman, och aman aman

to richni ke i korasia

to richni ke i korasia, to pai saranta pénde
Ki ap0 to si-, n” aman, och aman aman
Ki ap6 to sisma to poli




Kt am6 10 ogiopa 10 oA K1 amd 0 AHyIopd ™G
EKOTN TO, V' OULAV, MY OLLAV OOV
eKOTN T apyvpd Kovumi

(ex6m T ApPYLPO KOVUTE KO *AVY KATL EQAVY.
Kt dAot 1o Aév’, v’ apdv, oy apdy apav
Kt dAhot to Aéve pdrapa

Kt dAhot to Aéve pdropo Kt GALOL TO Aéve ot

Ketvo ogv €i-, v’ apdv, oy apdy apav
Ketvo ogv etvan paioapo

ketvo oev etvan pahapa, keivo dgv giv’ aonut,
oV’ €tv’ g KO-, V' oAV, Y OLLAV oLV
uov’ giv’ g kopng to Pudi.)

Ki apd to sisma to poli ki ap06 to liyisma tis
ekdpi to, n” aman, och aman aman
ekopi t’ argird koumbi

(ekopi t* argird koumbi ke fani kéati efani
Ki ali to len, n’ aman, och aman aman
Ki ali to lene malama

Ki ali to lene malama ki ali to 1éne asimi
Kino den i-, n” aman, och aman aman
Kino den ine malama

Kino den ine malama, kino den in’ asimi
Mon’ in tis kd-, n” aman, och aman aman
Mon’ in tis koris to vizi.

A young woman decided to go and live with the “kléftes” (brigands, thieves, mountain folks).
She burned her loom and her ivory hairbrush. She put on her guns and went to live with them.
She was their captain for twelve years and nobody knew that she was a girl. But one Sunday,
an Easter Sunday, an important day, the “kléftes” started playing a game (a rock throwing
game). The young men threw the rocks very far, 40 feet. The girl threw it 45 feet far. But
doing so, she moved and her silver button was ripped. (Something was seen; some say it was
silver, some say it was gold. But it was nor silver nor gold; it was the girl’s bosom).




